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ה֙ זֶּ  ה הַ יְלָ לַּ֤  יִם הֽוּא־הַ רָ֑  צְ ץ מִ אֶ֣רֶ  אָ֖ם מֵ י הוֹצִ יהֹוָ֔ה לְ א֙ לַֽ וּ רִ֥ים ה  מֻּ  שִׁ לֵ֣יל 
תָֽם׃ }פ{ דֹרֹ אֵ֖ל לְ  רָ נֵ֥י יִשְׂ  ל־בְּ כׇ רִ֛ים לְ  מֻּ  שִׁ יהֹוָ֔ה  לַֽ

That was for יהוה a night of vigil to bring them out of the
land of Egypt; that same night is יהוה’s, one of vigil for all
the children of Israel throughout the ages.

S H E M O T  1 2 : 4 2
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What did He see that led Him to call it a night of vigil
[shimurim]? It is a night during which He performs great
deeds for the righteous, just as He performed [great
deeds] for Israel in Egypt. On that [night] He rescued
Hezekiah, and on it He rescued Ḥ ananya and his
counterparts, and on it He rescued Daniel from the
lions’ den, and on it Messiah and Elijah the prophet will
be exalted... The Holy One blessed be He said: ‘This sign
will be for you: On the day that I performed salvation for
you, know that on that same night I will redeem you….

S H E M O T  R A B B A H  1 8 : 1 2
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D E V E L O P M E N T  O F  T H E  M I N H A G

Rabbi Nissim  Gaon
  10th century
 “I saw that …my father would not
close the doors of our house..at all.
And until now this is our custom,
and on [the night of Passover] the
doors of the house are open. When
Elijah comes, we will go out to
greet him quickly without delay”

Rabbi Zelikman Binga
15th century
“I have seen some people on the
night of Passover who pour a
special cup and place it on the
table, saying this is the cup for
Elijah the prophet - and I don’t
know the reason. But it seems that
the reason derives from this: If
Elijah the prophet comes on the
night of Passover, as we hope and
expect, he too will need a cup, for
even a poor person among Israel
must drink no less than four cups.
And if the cup is not ready, we
would have to prepare it for him,
which might delay the Seder.”

Rabbi Hayyim Beneviste
17th century
“It seems this is the custom I saw
among a few Ashkenazim: to leave
on the table one empty cup…in
which to pour all the wine leftover
from  cups... [after they have drunk
at least the required minimum
from their cups]. This cup is called
the Cup of Elijah the prophet…this
custom pleased me”
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1) Why did this custom develop? 
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E L I J A H  I N  T H E  B O O K  O F  M E L A C H I M  
P R O P H E T  O F  F I R E

Elijah demands
God remove him
from his position
since the nation
because of his
zealousness

Elijah proclaims a
drought 

1 King 17

Elijah faces off
against the
prophets of Ba’al
at Har Carmel,
then kills the 250
prophets 

I Kings 18

The king sends
messengers to
find Elijah, Elijah
kills the first two
groups of officers 

II  Kings 1

Elijah goes up to
the heavens in a
fiery chariot

2 Kings 2I Kings 19
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1) Why did this custom develop? 

2) Elijah seems like a strange “fit” for
this job, based on his character in the
book of Kings...Why is his midrashic
identity so different?
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וֹל גָּד֖ י֣וֹם יְהֹוָ֔ה הַ בּ֚וֹא  נֵ֗י   פְ בִ֑יא לִ  נָּ יָּ֣ה הַ   לִ אֵ֖ת אֵ ם  כֶ֔ לֵ֣חַ לָ שֹׁ י֙   נֹכִ נֵּ֤ה אָ    הִ
א׃ רָֽ  וֹ נּ וְהַ

23 Lo, I will send the prophet Elijah to you before the
coming of the awesome, fearful day of GOD.

תִ֥י   י כֵּ  וֹא וְהִ ב֕ ן־אָ פֶּ תָ֑ם  בוֹ ל־אֲ נִ֖ים עַ  לֵ֥ב בָּ  ים וְ נִ֔ ל־בָּ ת֙ עַ  בוֹ ב־אָ שִׁ֤יב לֵ   וְהֵ
ם׃ חֵֽרֶ ץ  אָ֖רֶ  ת־הָ אֶ

24 He shall reconcile parents with children and children
with their parents, so that, when I come, I do not strike
the whole land with utter destruction.

C O N C L U S I O N  T O  T H E  H A F T A R A H -  M A L A C H I  3
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1) Why did this custom develop? 

2) Elijah seems like a strange “fit” for
this job, based on his character in the
book of Kings...Why is his midrashic
identity so different?

3) Why is Malachi invoking Elijah? 
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ים פִ שְּׁ   כַ מְ ר בַּ הֵ מַ ד מְ י עֵ יִיתִ ט, וְהָ פָּ  שְׁ  מִּ יכֶם, לַ לֵ י אֲ תִּ בְ רַ יֹּת. ה וְקָ  מֹנִ דְ ים קַ נִ שָׁ  וּכְ ם,  י עוֹלָ ימֵ ם--כִּ לִָ שָׁ וּ יר ה, וִ ת יְהוּדָ חַ נְ יהוָה, מִ ה, לַ בָ רְ  ד וְעָ
ם תֶּ  י; וְאַ יתִ נִ שָׁ לֹא  י יְהוָה,  נִ י אֲ אוֹת. ו כִּ בָ ר, יְהוָה צְ מַ י--אָ וּנִ א לֹא יְרֵ י-גֵר, וְ טֵּ  יָתוֹם וּמַ נָה וְ מָ לְ יר אַ כִ ר-שָׂ כַ י שְׂ קֵ שְׁ עֹ וּבְ ר;  קֶ שָּׁ   ים לַ עִ בָּ שְׁ  נִּ וּבַ ים,  פִ נָאֲ מְ וּבַ

ה מֶּ  ם, בַּ תֶּ  רְ מַ אוֹת; וַאֲ בָ ר יְהוָה צְ מַ יכֶם, אָ לֵ ה אֲ וּבָ  שׁ אָ י וְ לַ וּ אֵ וּב  ם--שׁ תֶּ  רְ מַ שְׁ לֹא  י, וְ קַּ חֻ ם מֵ תֶּ  רְ יכֶם סַ בֹתֵ י אֲ ימֵ מִ ם. ז לְ יתֶ לִ לֹא כְ קֹב,  י-יַעֲ נֵ בְּ
ם תֶּ  י אַ ים, וְאֹתִ רִ ם נֵאָ תֶּ  ה אַ רָ אֵ מְּ ה. ט בַּ רוּמָ תְּ ר, וְהַ שֵׂ עֲ מַּ  : הַ וּךָ נ עֲ בַ ה קְ מֶּ  ם, בַּ תֶּ  רְ מַ י, וַאֲ ים אֹתִ עִ ם קֹבְ תֶּ  י אַ ים, כִּ לֹהִ  ם אֱ דָ ע אָ בַּ יִקְ וּב. ח הֲ נָשׁ

כֶם, ח לָ תַּ  פְ לֹא אֶ ם- אוֹת: אִ בָ ר יְהוָה צְ מַ זֹאת, אָ י נָא בָּ וּנִ נ חָ וּבְ י,  יתִ בֵ ף בְּ רֶ י טֶ יהִ ר, וִ אוֹצָ ית הָ ל-בֵּ ר אֶ שֵׂ עֲ מַּ  ל-הַ ת-כָּ וּ אֶ יא בִ . י הָ וֹ לּ כֻּ י,  וֹ גּ ים--הַ עִ קֹבְ
ן גֶּפֶ כֶם הַ ל לָ כֵּ  שַׁ  לֹא-תְ ה; וְ מָ דָ אֲ י הָ רִ פְּ ת- כֶם אֶ ת לָ חִ שְׁ לֹא-יַ ל, וְ אֹכֵ כֶם בָּ י לָ תִּ רְ גָעַ י. יא וְ י-דָ לִ ד-בְּ כָה, עַ רָ כֶם בְּ י לָ יקֹתִ רִ יִם, וַהֲ מַ שָּׁ   וֹת הַ בּ רֻ ת אֲ אֵ

אוֹת. }פ{ בָ ר יְהוָה צְ מַ ץ, אָ פֶ ץ חֵ רֶ ם אֶ תֶּ  וּ אַ י הְ י-תִ יִם: כִּ וֹ גּ ל-הַ כֶם, כָּ תְ וּ אֶ ר שְּׁ   אוֹת. יב וְאִ בָ ר יְהוָה צְ מַ ה, אָ דֶ שָּׂ  בַּ

Then the offerings of Judah and Jerusalem shall be pleasing to GOD as in the days of yore and in the years of old.  But
[first] I will step forward to contend against you, and I will act as a relentless accuser against those who have no fear of
Me: Who practice sorcery, who commit adultery, who swear falsely, who cheat laborers of their hire, and who subvert [the
cause of] the widow, orphan, and stranger, said GOD of Hosts. For I am GOD —I have not changed; and you are the
children of Jacob—you have not ceased to be. From the very days of your ancestors you have turned away from My laws
and have not observed them. Turn back to Me, and I will turn back to you—said GOD of Hosts. But you ask, “How shall we
turn back?”  Ought mortals to defraud God? Yet you are defrauding Me. And you ask, “How have we been defrauding
You?” In tithe and contribution. You are suffering under a curse, yet you go on defrauding Me—the whole nation of you.
Bring the full tithe into the storehouse, and let there be food in My House, and thus put Me to the test—said GOD of Hosts.
I will surely open the floodgates of the sky for you and pour down blessings on you;  and I will banish the locusts from
you, so that they will not destroy the yield of your soil; and your vines in the field shall no longer miscarry—said GOD of
Hosts.  And all the nations shall account you happy, for you shall be the most desired of lands—said GOD of Hosts.

S E C T I O N  O N E  M A L A C H I  3 : 4 - 1 2 1 1



י , וְכִ וֹ תּ רְ מַ שְׁ  וּ מִ נ רְ מַ שָׁ י  ע, כִּ צַ ה-בֶּ ים; וּמַ לֹהִ  בֹד אֱ וְא עֲ שָׁ ם,  תֶּ  רְ מַ .  יד אֲ יךָ לֶ וּ עָ נ רְ בַּ דְ ה-נִּ ם, מַ תֶּ  רְ מַ ר יְהוָה; וַאֲ מַ יכֶם, אָ רֵ בְ י דִּ לַ וּ עָ ק זְ  יג חָ
י אֵ וּ יִרְ ר בְּ דְ ז נִ וּ.  טז אָ ט לֵ מָּ יִּ ים וַ לֹהִ  וּ אֱ נ חֲ ה, גַּם בָּ עָ שְׁ  י רִ וּ עֹשֵׂ נ בְ ים; גַּם-נִ ים זֵדִ רִ שְּׁ   אַ וּ מְ נ נַחְ ה, אֲ תָּ  אוֹת.  טו וְעַ בָ י יְהוָה צְ נֵ פְּ  ית, מִ נִּ דֹרַ וּ קְ נ כְ לַ הָ
ר שֶׁ  יּוֹם, אֲ  אוֹת, לַ בָ ר יְהוָה צְ מַ י, אָ וּ לִ י .  יז וְהָ מוֹ שְׁ י  בֵ שְׁ חֹ וּלְ י יְהוָה,  אֵ יִרְ יו לְ נָ פָ ן לְ רוֹ כָּ  ר זִ פֶ ב סֵ תֵ כָּ יִּ ע, וַ מָ שְׁ יִּ ב יְהוָה, וַ שֵׁ  יַּקְ וּ; וַ ה עֵ ל-רֵ ישׁ אֶ יְהוָה, אִ

ים, לֹהִ  ד אֱ ין עֹבֵ ע--בֵּ שָׁ  רָ יק, לְ דִּ ין צַ ם, בֵּ יתֶ אִ וּרְ ם,  תֶּ  בְ שַׁ .  יח וְ ד אֹתוֹ עֹבֵ נוֹ הָ ל-בְּ , עַ ישׁ מֹל אִ ר יַחְ שֶׁ  אֲ כַּ ם-- יהֶ לֵ י עֲ תִּ לְ מַ ה; וְחָ גֻלָּ ה סְ י עֹשֶׂ נִ אֲ
ר יְהוָה מַ א אָ בָּ יּוֹם הַ  ם הַ ט אֹתָ הַ , וְלִ שׁ ה, קַ עָ שְׁ  ה רִ ל-עֹשֵׂ ים וְכָ ל-זֵדִ וּ כָ י וּר; וְהָ נּ תַּ  כַּ ר  בֹּעֵ א,  יּוֹם בָּ  נֵּה הַ י-הִ . }פ{    יט כִּ דוֹ בָ לֹא עֲ ר  שֶׁ  אֲ לַ

ק.  כא בֵּ רְ י מַ לֵ גְ עֶ ם, כְּ תֶּ  שְׁ  וּפִ ם  אתֶ יצָ ; וִ יהָ נָפֶ כְ א, בִּ פֵּ  רְ ה, וּמַ קָ דָ שׁ צְ מֶ שֶׁ י,  מִ שְׁ י  אֵ כֶם יִרְ ה לָ חָ זָרְ נָף.  כ וְ שׁ וְעָ שֹׁרֶ ם  הֶ זֹב לָ לֹא-יַעֲ ר  שֶׁ  אוֹת, אֲ בָ צְ
אוֹת. }פ{ בָ ר יְהוָה צְ מַ ה, אָ י עֹשֶׂ נִ ר אֲ שֶׁ  יּוֹם אֲ  יכֶם: בַּ לֵ גְ וֹת רַ פּ כַּ ת  חַ תַּ ר,  פֶ וּ אֵ י י-יִהְ ים--כִּ עִ שָׁ  ם רְ וֹתֶ סּ וְעַ

You have spoken hard words against Me—said GOD. But you ask, “What have we been saying among ourselves against
You?”    You have said, “It is useless to serve God. What have we gained by keeping God’s charge and walking in abject awe
of GOD of Hosts?   And so, we account the arrogant happy: they have indeed done evil and endured; they have indeed
dared God and escaped.”  In this vein have those who revere GOD been talking to one another. GOD has heard and noted
it, and a scroll of remembrance has been written at God’s behest concerning those who revere GOD and esteem the holy
name.   And on the day that I am preparing, said GOD of Hosts, they shall be My treasured possession; I will be tender
toward them as a man is tender toward a son who ministers to him.  And you shall come to see the difference between the
righteous and the wicked, between those who have served God and those who have not. For lo! That day is at hand,
burning like an oven. All the arrogant and all the doers of evil shall be straw, and the day that is coming—said GOD of
Hosts—shall burn them to ashes and leave of them neither stock nor boughs.  But for you who revere My name a sun of
victory shall rise to bring healing. You shall go forth and stamp like stall-fed calves,  and you shall trample the wicked to a
pulp, for they shall be dust beneath your feet on the day that I am preparing—said GOD of Hosts.

S E C T I O N  T W O  M A L A C H I  3 : 1 3 - 2 1 1 2



 
חַ שֹׁלֵ י  נֹכִ נֵּה אָ ים.  כג הִ טִ פָּ  שְׁ  ים וּמִ קִּ ל, חֻ אֵ רָ ל-יִשְׂ ל-כָּ ב עַ חֹרֵ י אוֹתוֹ בְ יתִ וִּ  ר צִ שֶׁ  י, אֲ דִּ בְ ה עַ שֶׁ ת מֹ וֹרַ וּ, תּ ר כְ כב זִ
ים נִ ב בָּ ים, וְלֵ נִ ל-בָּ בוֹת עַ ב-אָ יב לֵ שִׁ  א.  כד וְהֵ וֹרָ נּ גָּדוֹל, וְהַ וֹא יוֹם יְהוָה, הַ י, בּ נֵ פְ יא--לִ נָּבִ יָּה הַ  לִ ת אֵ כֶם, אֵ לָ

ם. }ש{ רֶ ץ חֵ רֶ אָ ת-הָ י אֶ יתִ כֵּ  בוֹא, וְהִ ן-אָ פֶּ ם-- בוֹתָ ל-אֲ עַ

Be mindful of the Teaching of My servant Moses, whom I charged at Horeb with laws and rules for all
Israel.

Lo, I will send the prophet Elijah to you before the coming of the awesome, fearful day of GOD.

He shall reconcile parents with children and children with their parents, so that, when I come, I do
not strike the whole land with utter destruction.

S E C T I O N  T H R E E  M A L A C H I  3 : 2 2 - 2 4 1 3



1) Why did this custom develop? 

2) Elijah seems like a strange “fit” for
this job, based on his character in the
book of Kings...Why is his midrashic
identity so different?

3) Why is Malachi invoking Elijah? 

4) How is this a suitable haftarah for
pre-Passover???
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תֵּ֣י   שְׁ ל־ ים֮ עַ חִ פֹּסְ תֶּ֣ם    י אַ תַ֞  ד־מָ ר֙ עַ  יֹּ֙אמֶ  עָ֗ם וַ  ל־הָ ל־כׇּ וּ אֶ יָּ֜ה  לִ גַּ֨שׁ אֵ  יִּ וַ
יו רָ֑  חֲ וּ אַ כ֣  ל לְ בַּ֖עַ  ם־הַ יו וְאִ רָ֔  חֲ וּ אַ כ֣  ם֙ לְ י לֹהִ  אֱ וָ֤ה הָ ם־יְהֹ ם֒ אִ י פִּ  עִ סְּ הַ

בָֽר׃  עָ֛ם אֹת֖וֹ דָּ  וּ הָ נ֥  לֹא־עָ וְ
21 Elijah approached all the people and said, “How long
will you keep hopping between two opinions? If the
ETERNAL is God, then follow [ the ETERNAL ]; and if
Baal, follow [Baal]!” But the people answered him not a
word.

E L I J A H  A T  M O U N T  C A R M E L   I  K I N G S  C H A P T E R  1 8
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נִ֖ים  בָ אֲ ת־הָ ים וְאֶ צִ֔ הָֽעֵ ת־ ה֙ וְאֶ  עֹלָ ת־הָ ל אֶ תֹּ֤אכַ  ־יְהֹוָ֗ה וַ שׁ פֹּ֣ל אֵ   וַתִּ
ה׃ חֵֽכָ  ה לִ לָ֖ עָ תְּ ר־בַּ שֶׁ  מַּ֥יִם אֲ   ת־הַ פָ֑ר וְאֶ  הֶֽעָ ת־ וְאֶ

38 Then fire from GOD descended and consumed the
burnt offering, the wood, the stones, and the earth; and
it licked up the water that was in the trench.
וָ֖ה ה֥וּא ים יְהֹ לֹהִ֔  אֱ ה֙ ה֣וּא הָ וּ יְהֹוָ  ר֔ יֹּ֣אמְ  הֶ֑ם וַ נֵי פְּ ל־ וּ עַ  ל֖ פְּ יִּ וַֽ ם  עָ֔ ל־הָ א֙ כׇּ  יַּרְ וַ

הִֽים׃ לֹ  אֱ הָ
39 When they saw this, all the people flung themselves
on their faces and cried out: “the ETERNAL One alone is
God, the ETERNAL One alone is God!”

E L I J A H  A T  M O U N T  C A R M E L   I  K I N G S  C H A P T E R  1 8
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Becoming Elijah: Prophet of Transformation
Daniel C. Matt

The JPS Bible Commentary: Haftarot
Michael Fishbane

S U G G E S T E D  R E A D I N G

1 8



P L E A S E  F E E L  F R E E  T O  E M A I L  M E  
A D I N A B L A U S T E I N @ G M A I L . C O M

Chag Sameach!
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